Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
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dAcukOvalenA-tODi

In the kRti ‘dAcukOvalenA’ — rAga tODi (tALa Adi), Srl tyAgarAja
appeals to Lord not to hide His grace.

P dAcukOvalenA dASarathi nldu daya
A jUcuvAralalOna culakanE nanu jUci (dAcu)

C1 kanikaramu kAntapai kaligi mudd(i)Du vELa
janakaja nA mATa samayam(a)ni ‘palkitE (dAcu)

c2 karagi padamulana vrAla kani karuNa sEyu vELa
bharatuD(e)ntO nannu bhaktuD(a)ni ‘palkitE (dAcu)

C3 2nEmamuga paricarya 3nErpunu pogaDu vELa
saumitri tyAgarAjuni mATa !palkitE (dAcu)

Gist
O Son of King daSaratha!

Should you hide Your compassion?
Should you hide Your compassion by looking at me scornfully in the
midst of onlookers?

When You Kiss Your wife out of love, considering it to be an appropriate
moment, if sItA tells about me, should You still hide Your compassion?

When You show compassion seeing bharata prostrating at Your Feet
moved by love, if he tells a lot about me that | am Your devotee, should You still
hide Your compassion?

When You praise the skill of lakshmaNa for his timely service, if he tells
about this tyAgarAja, should You still hide Your compassion?

Word-by-word Meaning



P O Son of King daSaratha (dASarathi)! Should you hide (dAcukOvalenA)
Your (nldu) compassion (daya)?

A O Son of King daSaratha! Should you hide Your compassion by looking
(jUci) at me (nanu) scornfully (culakanE) in the midst of onlookers
(jUcuvAralalalOna)?

C1 When (VELa) You kiss (muddu iDu) (muddiDu) Your wife (kAntapai)
(literally on Your wife) out of love (kanikaramu kaligi),

considering it to be (ani) an appropriate moment (samayamu)
(samayamani), if sItA — daughter of King janaka (janakaja) — tells (palkitE) about
me (NA mATa),

O Son of King daSaratha! should You still hide Your compassion?

c2 When (VELa) You show compassion (karuNa sEyu) seeing (kani) bharata
(bharatuDu) prostrating (vrAla) (literally fall down) at Your Feet (padamulana)
moved (karagi) by love,

if he tells (palktitE) a lot (entO) (bharatuDento) about me (nannu) that
(ani) I am (Your) devotee (bhaktuDu) (bhaktuDani),

O Son of King daSaratha! should You still hide Your compassion?
C3 When (VELa) You praise (pogaDu) the skill (nErpunu) of lakshmaNa —
son of sumitrA (saumitri) - for his timely (nEmamuga) service (paricarya),

if he tells (palkitE) about this tyAgarAja (tyAgarAjuni mATa),

O Son of King daSaratha! should You still hide Your compassion?
Notes :-
Variations -

1 — palkitE — palkina.

2 — nEmamuga — nEmamuna — nEmamu : ‘nEmamu’ is not appropriate.

3 —nErpunu — nErpuna.
References —

Comments -

Devanagari

9. Il SRR A1g 8

3. SRS god 1 S (31)

F1. R FT Ho (&) 9
SRSl AT HIE FHA(H) gfesrd (37

2. FT UHST AS Hid HEUT WY e

WA()M T wp(S) dfeshe ()
=3, AT U Y 9IS G
IR =R A1 gfeskd (37)




English with Special Characters

pa. dacukovalena dasarathi nidu daya

a. jucuvaralalona culakan€ nanu juci (da)

cal. kanikaramu kantapai kaligi mu(ddi)du véla
janakaja na mata samaya(ma)ni palkite (da)

ca2. karagi padamulana vrala kani karuna s€yu véla
bharatu(de)nto nannu bhaktu(da)ni palkite (da)

ca3. n€fmamuga paricarya nérpunu pogadu véla
saumitri tyagarajuni mata palkite (da)

Telugu
H. TSI B ToESH D SO
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1. EJEBH0 5°Y D $OH DI FY
2082 T° HI°¢ DHON(ND HYY. 8 ()
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PSB(B)S, S0 FH(H D) &8 (T°)
253, [0S0 Eslefhiel 36)(32@) DK I
DB Togioeerd S D) S (@)

Tamil

u. sraGareCea sraurd? BgP &'w

<. p9samoCarer awsGer pay 9E (B

gl saflarwy smhsenu sldl psUEH°* Couer
smense B i evbwoel LodGCs (Hm)

g2. 74P ugipeer eurme sefl smen Gavwy Gouer
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wensHS CararerCouam®HCLom, srers), o argl sewulene?

srarGurflenL, Qifleurs ereanen Crrédl
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1. wevemwimer Bg safleyCatan(®, PssBHL Couener,
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weD&gs CarararGouamBHGLom, srars), 2 g Seowulanen?

2. 2. md, Hmaugsailer afps seam@), smenan Lfluyb Geuaner,
Lrsen &G, ereranend Garam_Cearard Cgreremmeild,
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3. Blworss Csrearmger Corsdullenear Curpmid Geuenar,
QeerslaSlifl, Sursyreaier CuEFLFHSSTAID,
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Kannada
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Malayalam
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Assamese
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5Y. FASIY FIICH Ieary ()T @
G J1 Wb TAG)F AfHo ()

B3, BT AT et B P (Y &
TIQ(O)@I 7 OH () AfHo ()

59. @5 SREY @] (AT &
CRNTE sTeRIGR W6 <f%Fs o)

Bengali
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Gujarati

W, elysladell elelR( «lg eu

. YYARA el Yetsa s (A (L)

Aq. slasH, sledd slalBL H((&)g da
voigy ol Hle AHUM)(et ulesd (el)

AR, (3L ueHAel auet slel s>l AY da
HRA(S)ecdl otal eisc(s)(et ulesd (el)

A3, aHHal YRAd e ulalg da
AR cutdreeylet Hie ulesd (el)

Oriya
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g QQGIan 6AIQ YARER @1 Q6 (A

0Q @RAQ] Q36U BRAE (@G 64
QR&a @l A6 AACNE ARGES (QD)

09- @6 AR GIn 66 Q8 69Y 64R
Q0Q(60)68] @9 AB()Q IAGEE (AN

0% 6a0Igel aBed sada calelg 64R
6dIIG GUIGIRIQE N6 IRAES (Ql)

Punjabi
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